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SPECIFICATION

Wireless: V 5.4

Working Range: 16m

Audio Frequency: 20Hz-20kHz
Multifunction Battery: 380mAh

Button touch Earbud Battery: 30mAh
Power Input: 5V D.C. TA max
Impedance: 320

Sensitivity: 118dB

Charging Port: Type-C
Playing Time: 5 hours
Charging Time: 1 hour
Standby Time: 80 hours

Pgre: 6 mW Max

f: 2402 + 2480 MHz
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USER MANUAL

Recharging the charging case

Use a USB - USB Type C cable to
charge the case. Charging will
begin and the percentage on the
screen will show the overall status.
The base will be complete when it
displays 100%.

Charging your earphones

IMPORTANT NOTICE
FULLY CHARGE THE HEADPHONES THE

FIRST TIME THEY ARE USED

REMOVE THE PROTECTIVE STICKERS
FROM THE CHARGING PINS

Put the earphones into the charging
case, the battery percentage will
be shown and will be fully charged
when the display shows 100%

Functions that can be activated
through earphones

Power on, pairing
and turning off the earphones

Open the charging case, the
earphones will turn on and pair with
each other automatically. Then open
your device's Bluetooth® settings
and select “TWS Mood".

The earphones will be connected
and ready for music and calls.

To turn off the earphones, insert
them into the charging case
and close it. If the Bluetooth®
connection is active on the device,
the earphones will automatically
connect to the device every time the
case is opened.

The earphones will enter standby
mode when they are not connected
to any device for more than 3
minutes.

Reset

To reset the earphones, press and
hold the button on the back of the
case for 10 seconds

(Function Action Button
Answering a call 2 taps L/R
Ending a call 2 taps L/R
Rejecting a call Press for 2 seconds L/R
Play/ Pause music 1 tap L/R
Next track 1 tap R
Previous track 1tap L
Increase volume Scroll up L/R
Decrease volume Scroll down L/R
Voice assistant Press for 2 seconds L/R
Gaming mode Press 4 times L

\ANC - Transparency mode - ANC OFF Press for 2 seconds R Y,

Function

Button

Action

Unlock screen

Swipe from left
to right

Play / Pause /
change track

Press the corresponding
touch keys on the screen

| /

dncrease Press left speaker to decrease,
ecrease ight speaker to increase
volume rionter

ANC

Transparency mode
ANC OFF

Press the corresponding
touch keys on the screen

Equalisation Scroll using the arrow
change to select the desired equalisation
Select the duration
Alarm of the alarm using the arrows
and press "SETUP"
Screen Select the desired brightness
brightness using the arrows
Change Select the desired language
language using the arrows
. Select L or R:
Find a lost the selected earphone
earphone .
will make a sound
Change the date and time
Date / time to be able to view them

on the case screen

Remote photos

Open the camera on the device
and press the camera icon
to take a photo

Bright screen

Press the bulb to turn on the screen
and have light,
press again to turn off

Wallpaper

Select the wallpaper you prefer
when the case is not in use

7
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MANUALE DI ISTRUZIONI

Ricarica della custodia di ricarica

Utilizzare un cavo USB - USB Type C
per ricaricare la custodia.

La ricarica iniziera e la percentuale
sullo schermo mostrera lo stato
generale. La basetta sara completa
quando verra mostrata a 100%.

Ricarica degli auricolari

IMPORTANTE
RICARICARE COMPLETAMENTE

GLI AURICOLARI AL PRIMO UTILIZZO

RIMUOVERE GLI ADESIVI PROTETTIVI
DAI PIN DI RICARICA

Inserire gli auricolari nella custodia
di ricarica, verra mostrata la
percentuale della batteria, saranno
carichi quando verra mostrato il
100%.

Funzioni attivabili
attraverso gli auricolari

Accensione, associazione
e spegnimento degli auricolari

Aprire la custodia di ricarica,
gli auricolari si accenderanno e
accoppieranno automaticamente tra
loro. Quindi aprire le impostazioni
Bluetooth® del dispositivo e
selezionare “TWS Mood”.

Gli auricolari saranno connessi e
pronti per musica e chiamate.

Per spegnere gli auricolari inserirli
nella custodia di ricarica e chiuderla
Se la connessione Bluetooth® sara
attiva sul dispositivo, gli auricolari si
collegheranno automaticamente al
dispositivo ogni volta che la custodia
verra aperta.

Gli auricolari entreranno in modalita
stand-by quando non saranno
connessi a nessun dispositivo per
pit di 3 minuti.

Reset

Per resettare gli auricolari tenere
premuto per 10 secondi il tasto sul
retro della custodia.

(Funzione Azione Tasto )
Rispondere a una chiamata 2 tocchi L/R
Terminare una chiamata 2 tocchi L/R
Rifiutare una chiamata Premere 2 secondi L/R
Play/ Pausa musica 1 tocco L/R
Traccia successiva 1 tocco R
Traccia precedente 1 tocco L
Aumento volume Scorrere verso alto L/R
Diminuzione volume Scorrere verso il basso L/R
Assistente vocale Premere 2 secondi L/R
Modalita Gaming Premere 4 volte L

\ANC - Modalita trasparenza - ANC OFF | Premere 2 secondi R Y,

Funzione Tasto Azione
Sbloccare Scorrere col dito
lo schermo da sinistra destra

Play / Pausa /
cambio traccia

Premere i corrispettivi
tasti touch sullo schermo

Aumento / Premere Altoparlante
diminuzione a sinistra per diminuire,
volume a destra per aumentare
ANC

Modalita trasparenza
ANC OFF

Premere i corrispettivi
tasti touch sullo schermo

Cambio
equalizzazione

Scorrere utilizzando
le frecce per selezionare
l'equalizzazione desiderata

Selezionare la durata

Sveglia della sveglia utilizzando
le frecce e premere “SETUP”
Luminosita Selezionare la luminosita
schermo desiderata utilizzando le frecce
Cambio Selezionare la lingua
lingua desiderata utilizzando le frecce
Selezionare Lo R,
Trovare un

auricolare perso

l'auricolare selezionato
emettera un suono

Data /orario

Modificare la data e orario
per poterli visionare
sullo schermo della custodia

Foto da remoto

Aprendo la fotocamera sul
dispositivo, premere l'icona della
macchina fotografica per scattare

Schermo luminoso

Premere la lampadina per
accendere lo schermo e avere luce,
premere di nuovo per spegnere

Wallpaper

Selezionare il wallpaper
preferito da avere quando
la custodia non e in uso

9



10

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Carga dela funda de carga

Utiliza un cable USB - USB Tipo C
para cargar la funda. Se iniciard la
carga y el porcentaje de la pantalla
mostrard el estado general. La base
estard completa cuando se muestre
al 100 %.

Carga de los auriculares

IMPORTANTE
RECARGAR POR COMPLETO LOS

AURICULARES EN EL PRIMER USO.

RETIRAR LOS ADHESIVOS
PROTECTORES DE LOS PINS DE CARGA.

Introduce los auriculares en el
estuche de carga, se mostrard el
porcentaje de bateria, se cargaran
cuando se muestre el 100 %.

Funciones que se pueden activar
a través de los auriculares

empar
y apagado de los auriculares

Abrir el estuche de carga, los
auriculares se encenderan
automaticamente y se emparejaran
entre si. A continuacion, abre los
ajustes Bluetooth® del dispositivo y
selecciona “TWS Mood”.

Los auriculares se conectaran y
estaran listos para escuchar musica
y realizar llamadas. Para apagar
los auriculares, introduicelos en el
estuche de carga y ciérralo. Si la
conexion Bluetooth® estd activa en
el dispositivo, los auriculares se
conectardn automaticamente a él
cada vez que se abra la funda.

Los auriculares entrardn en
modo de espera cuando no estén
conectados a ningun dispositivo
durante mas de 3 minutos.

Reiniciar
Para reiniciar los auriculares,
mantén pulsado el botén de la parte

posterior de la carcasa durante 10
segundos.

(Funcion Accion Boton
Responder una llamada 2 toques 1/D
Finalizar una llamada 2 toques 1/D
Rechazar una llamada Pulsar durante 2 segundos | I/D
Reproducir / pausar musica 1 pulsacion /D
Pista siguiente 1 pulsacion D
Pista anterior 1 pulsacion |
Subir el volumen Desplazarse hacia arriba 1/D
Reduccion de volumen Desplazar hacia abajo 1/D

Asistente de voz

Pulsar durante 2 segundos | I/D

Modo de juego

Pulsar 4 veces |

\ANC-Modo Transparencia-ANC APAGADO

Pulsar durante 2 segundos | D Y,

Funcién

Accion

Desbloquear
la pantalla

Deslizar de izquierda
a derecha

Reproducir / Pausar /
Cambiar pista

Pulsa los botones tactiles
correspondientes de la pantalla

Aumentar / Pulsar Altavoz izquierdo
disminui para disminuir,

el volumen altavoz derecho para aumentar
ANC Pulsa los botones tactiles
XlﬁgoALngg%rencwa correspondientes de la pantalla
Cambio Desplazar con las flechas

de ecualizacion

para seleccionar
la ecualizacién deseada

Seleccionar la duracién

Despertador de la alarma con las flechas

y pulsar “CONFIGURACION"
Brillo de Seleccionar el brillo deseado
la pantalla con las flechas
Cambio Seleccionar el idioma deseado
de idioma con las flechas

Selecciona | o D,
Encontrar

un auricular perdido

el auricular seleccionado
emitird un pitido

Fecha / horario

Cambiar la fecha y la hora
para que se puedan ver
en la pantalla de la carcasa

Fotos a distancia

Abrir la camara del dispositivo,
pulsar el icono de la cdmara
para disparar

Pantalla brillante

Pulsar la bombilla para encender
la pantalla y tener luz,
volver a pulsar para apagarla

Fondo de pantalla

Selecciona tu fondo de pantalla
favorito para tenerlo cuando
la funda no esté en uso

1
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BENUTZERHANDBUCH

Aufladen ddes Ladecase

Verwenden Sie zum Aufladen des
Ladecase ein USB - USB Typ C Kabel.
Der Ladevorgang beginnt und die
Prozentanzeige auf dem Bildschirm
zeigt den Gesamtladestatus an. Das
Ladecase ist komplett aufgeladen,
100 % angezeigt wird.

Aufladen der Ohrhérer

LADEN SIE DIE KOPFHORER VOR DEM

ERSTEN GEBRAUCH VOLLSTANDIG AUF

ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZFOLIE VON
DEN LADESTIFTEN

Setzen Sie die Ohrhohrer in das
Ladecase ein. Der Prozentsatz des
Akku-Ladezustands wird angezeigt.
Betragt er 100 %, sind die Ohrhorer
aufgeladen.

Funktionen, die iiber die Ohrhérer

Einschalten, Koppeln
und Ausschalten der Ohrhérer

Offnen Sie das Ladecase, die
Ohrhorer schalten sich automatisch

ein und werden miteinander
gekoppelt. Offnen Sie dann die
Bluetooth®-Einstellungen des

Gerats und wahlen Sie ,TWS Mood".
Die Ohrhorer werden verbunden
und sind bereit fiir Musik und
Anrufe.  Zum  Abschalten der
Ohrhorer, einfach in das Ladecase
stecken und dasselbe schlieBen
Wenn die Bluetooth®-Verbindung
auf dem Gerat aktiv ist, verbinden
sich die Ohrhorer automatisch mit
dem Geradt, sobald das Ladecase
geoffnet wird.

Die Ohrhorer wechseln in den
Standby-Modus, wenn sie langer
als 3 Minuten nicht an ein Gerat
angeschlossen sind.

Riicksetzen

Zum Zuriicksetzen der Ohrhorer
halten Sie die Taste auf der
Rickseite des Ladecase fir 10

aktiviert werden kénnen Sekunden gedriickt,

(Funktion Aktion Taste )
Anruf annehmen Zweimal antippen L/R
Anruf beenden Zweimal antippen L/R
Anruf ablehnen 2 Sekunden lang driicken | L/R
Wiedergabe/Pause der Musik Einmal antippen L/R
Nachster Titel Einmal antippen R
Vorheriger Titel Einmal antippen L
Lautstarke lauter stellen Nach oben scrollen L/R
Lautstarke leiser stellen Nach unten scrollen L/R
Sprachassistent 2 Sekunden lang driicken | L/R
Gaming Modus 4 Mal driicken L

\ANC - Transparenz-Modus - ANC AUS | 2 Sekunden lang driicken | R Y,

Funktion

Aktion

Entsperren
des Bildschirms

Streichen Sie von links
nach rechts

Wiedergabe /
Pause /
Titelwechsel

Driicken Sie die entsprechenden
Schaltflachen auf dem Bildschirm

Laustarke lauter/
leiser stellen

Dricken Sie Lautsprecher links
um leiser und Lautsprecher rechts
um lauter zu stellen

ANC
Transparenz-Modus
ANC AUS

Driicken Sie die entsprechenden
Schaltflachen auf dem Bildschirm

Ausgleichsanderung

Blattern Sie mit den Pfeiltasten,
um den gewlinschten
Ausgleich auszuwahlen

Wahlen Sie die Alarmdauer

Wecker mit den Pfeiltasten
und driicken Sie ,SETUP"
Helligkeit Wahlen Sie die gewlnschte

des Bildschirms

Helligkeit mit den Pfeiltasten

Sprache dndern

Wahlen Sie die gewlnschte
Sprache mit den Pfeiltasten

Einen verlorenen
Ohrhdrer
wiederfinden

Wahlen Sie L oder R, der ausgewahlte
Ohrhorer gibt einen Ton ab

Datum /
Uhrzeit

Andern Sie das Datum und die Uhrzeit so,

dass sie auf dem Bildschirm

des Ladecase angezeigt werden kdnnen.

Fotos aus
der Ferne

Offnen Sie die Kamera auf dem Gert,
dricken Sie auf das Kamerasymbol,
um zu fotografieren

Heller
Bildschirm

Driicken Sie auf die Glihbirne, um den

Bildschirm einzuschalten und Licht zu haben,

driicken Sie erneut, um ihn auszuschalten

Hintergrundbild

Wahlen Sie Ihr Lieblings-Hintergrundbild

aus, wenn das Ladecase nicht
in Gebrauch ist

13
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MODE D’EMPLOI

Recharge de l'étui de charge

Utilisez un cable USB - USB-C
pour recharger l'étui. La charge
commence et le pourcentage qui
s'affiche a lécran indique létat
général. L'étui sera totalement
chargé lorsque lécran affichera
100%.

Recharge des écouteurs

IMPORTANT

RECHARGEZ COMPLETEMENT LES
ECOUTEURS AVANT LA PREMIERE

UTILISATION.

RETIREZ LES ADHESIFS DE PROTECTION
DES BROCHES DE CHARGEMENT.

Insérez les écouteurs dans l'étui de
charge, le pourcentage de charge de
la batterie s'affichera, les écouteurs
seront chargés lorsque lécran
affichera 100%

Fonctions activables
via les écouteurs

Mise sous tension, appairag
et mise hors tension des écouteurs

Quvrez l'étui de charge, les
écouteurs se mettent sous tension
et s'appairent automatiquement.
QOuvrez ensuite les parametres
Bluetooth® de 'appareil et
sélectionnez “TWS Mood".

Les écouteurs se connecteront
et seront préts pour diffuser
musique et appels.Pour éteindre
les écouteurs, insérez-les dans
leur étui de charge et fermez-le
Si la connexion Bluetooth® est
active sur l'appareil, les écouteurs
se connectent automatiquement a
'appareil dés que 'étui est ouvert.
Les écouteurs passent en mode
veille lorsqu'ils ne sont connectés
a aucun appareil pendant plus de 3
minutes.

Réi

Pour réinitialiser les écouteurs,
maintenez pressé le bouton situé
a larriere de létui pendant 10
secondes.

alisation

(Fonction Action Touche )
Répondre a un appel 2 appuis G/D
Mettre fin a un appel 2 appuis G/D
Rejeter un appel Appuyer 2 secondes G/D
Lire/mettre en pause la musique 1 appui G/D
Piste suivante 1 appui D
Piste précédente 1 appui G
Augmenter le volume Faire défiler vers le haut G/D
Baisser le volume Faire défiler vers le bas G/D
Assistant vocal Appuyer 2 secondes G/D
Mode Jeu Appuyer & fois G

\ANC - Mode transparence - ANC OFF Appuyer 2 secondes D Y,

Fonction Touche

Action

Déverrouiller
l'écran

Glisser de gauche
adroite

Lecture / Pause /
Changement
de piste

Appuyer sur les boutons tactiles
correspondants sur l'écran

Augmenter /

Appuyer sur Haut-parleur gauche

baisser pour baisser,
le volume Haut-parleur droit pour augmenter
ANC

Mode Transparence
ANC OFF

Appuyer sur les boutons tactiles
correspondants sur l'écran

Faire défiler a l'aide

Modification N P
N, des fleches pour sélectionner
égaliseur DO .
'égaliseur souhaité
sélectionner la durée
Réveil de l'alarme a l'aide des fleches
et appuyer sur “SETUP"
Luminosité Sélectionner la luminosité souhaitée
de l'écran a l'aide des fleches
Changement Sélectionner la langue souhaitée
de langue a l'aide des fleches
Sélectionner G ou D,
Retrouver

un écouteur perdu

l'écouteur sélectionné
émet un signal sonore

Date / heure

Modifier la date et I'heure
pour qu'elles s'affichent
sur l'écran de l'étui

Photos a distance

Ouvrir l'appareil photo de l'appareil,
appuyer sur l'icéne de l'appareil
photo pour prendre une photo

Ecran lumineux

Appuyer sur l'ampoule pour allumer
l'écran et avoir de la lumiere,
appuyer a nouveau pour l'éteindre

Fond d'écran

Sélectionner votre fond d'écran
préféré lorsque l'étui
n'est pas utilisé

15



MANUAL DO UTILIZADOR

Carregamento do estojo
de carregamento

Usar um cabo USB - USB Tipo C para
carregar o estojo. O carregamento
comegara e a percentagem no ecra
mostrard o estado geral. A base
estard completamente carregada
quando o visor indicar 100%.

Carregamento dos auriculares

IMPORTANTE

CARREGUE COMPLETAMENTE
0S AURICULARES NA PRIMEIRA

UTILIZACAO

REMOVA 0S ADESIVOS DE PROTECAO
DOS PINOS DE CARREGAMENTO

Inserir os auriculares no estojo
de carregamento; a percentagem
da bateria serd apresentada, os
auriculares estardo carregados
quando o visor indicar 100%.

Fungdes que podem ser ativadas
através dos auriculares

Ligar, emparelhar e desligar
os auriculares

Abrir o estojo de carregamento;
0s auriculares ligam-se
automaticamente e emparelham-
se entre si. Em seguida, abrir as
definicoes Bluetooth® do dispositivo
e selecionar “TWS Mood".

Os auriculares estardo ligados e
prontos para musica e chamadas.
Para desligar os auriculares, inseri-
los no estojo de carregamento e

fechar. Se a ligagao Bluetooth®
estiver ativa no  dispositivo,
0s auriculares ligar-se-ao
automaticamente ao  dispositivo

sempre que o estojo for aberto.

Os auriculares entram no modo de
espera quando nao estao ligados a
qualquer dispositivo durante mais
de 3 minutos.

Reiniciar
Para reiniciar os auriculares, premir

sem soltar o botdo na parte de tras
do estojo por 10 segundos.

(Fungéo Agao Botio )
Atender uma chamada 2 toques L/R
Terminar uma chamada 2 toques L/R
Rejeitar uma chamada Premir 2 segundos L/R
Reproduzir/ Pausar musica 1 toque L/R
Faixa seguinte 1 toque R
Faixa anterior 1 toque L
Subir volume Deslocar para cima L/R
Baixar volume Deslocar para baixo L/R
Assistente de voz Premir 2 segundos L/R
Modo de Gaming Premir 4 vezes L

\ANC - Modo de transparéncia - ANC OFF| premir 2 segundos R Y,

Fungao Botao

Acao

Desbloquear
oecra

Deslizar da esquerda
para a direita

Reproduzir/ Pausa/
Mudar de faixa

Premir os botoes tateis
correspondentes no ecra

Subir / baixar
volume

Premir coluna de som esquerda
para baixar,
coluna de som direita para subir

ANC
Modo de transparéncia
ANC OFF

Premir os botoes tateis
correspondentes no ecra

Variagao
da equalizacao

Deslocar-se com as setas
para selecionar a equalizacao
pretendida

Selecionar a duragao

Despertador do despertador utilizando
as setas e premir "SETUP”
Brilho Selecionar a luminosidade
do ecra desejada com as setas
Mudanc¢a Selecionar o idioma desejado
de idioma utilizando as setas
Selecionar Lou R;
Encontrar

um auricular perdido

o auricular selecionado
emitira um sinal sonoro

Data / hora

Alterar a data e a hora
para que possam ser visualizadas
no ecra do estojo

Abrir a cdmara no dispositivo
e premir o icone da camara
para fotografar

Ecra brilhante

Premir a ldmpada para ligar
o ecra e obter luz;
premir novamente para desligar

Papel de parede

Selecionar o seu papel de parede
favorito para ter quando
o estojo ndo estiver a ser usado

17



PYKOBOACTBO MO SKCMNYATALIUN

3apapka 3apagHoro gpytnapa Bi , 10, byHKuma KHOMKa AeiicTBue
VI OTKJII0YEHME HaYLUHVKOB

OnA 3apagku  dymiApa  cnepyet

Pa36noknpoeka MpoBecTv nanbuem
ncnonb3osats kabens USB — USB Type ECnmn oTKpbITb 3apAaHbIA Gy TNAP, HayLWHUKA 3KpaHa CNeBa Harnpaso
C. B mpouecce 3apankn Ha 3kpaHe ABTOMATUYECKV BKIKOUATCA 11 COBMHATCA
OTOOpaXaeTeA TeKyluil ypoBeHb 3apAAKM Mex gy coboi. 3aTem HEOBXOAVMO OTKPBITL B
B NPOLieHTax. 3apsaKa 3aBepLunTCs, KOraa dyrkumo  Bluetooth® 8 HacTpoiikax 70’_‘(:2‘;@339»&9"‘”9 HaxaTb cooTgeTCTBYIOUIME
ypoBeHb focturHet 100%. yctponcTea v ebibpate “TWS Mood”: Mepexoa K Apyroii 3anucy CEHCOPHbIe KHOMKK Ha SKpaHe
HayWHMKW  MOAKMIOYEHb K YCTPONCTBY
3apsaaKa HayWHUKOB 11 TOTOBbI K MPOCAYWINBAHMIO My3blKi 1 Veenuuenve / HaxaTb Ha 3HaYOK rPOMKOroBOpHTENA
NONYYeHMIo BbI30BOB. YTOGBI OTKMIOUMTL YMeHblUeHne CrieBa yIn yMEHbLIeHA ThOMKOCTH,
HayHAKA,  HEOBXOMMMO  paMecTUT TpoMKoCTA 11 Ha 3HaYOK POMKOrOBOPUTENA Crpasa
3 V1A YBENMUYEHMA FPOMKOCTY
MOJIHOCTbIO 3apPAAUTD 2:0 ® Es;ﬁﬂﬂ:;w C?yz;ca:e MBK?};E)Z:: PeX1M aKTUBHOTO LLYMOMOAABNEHUA
HaYLWHVKN Nepeq UX nepBbiM V@ p (ANC) - Pexwm npoHuuaemoct (TF) - HaxaTb cooTeeTCTBYIOU|ME
Mcnonb3oBaHnem dyHrumA Bluetooth®, 10 HaywHikn GyayT PeXu1m akTMBHOTO LyMONOAABNeHUA CEeHCOpHble KHOMKY Ha 3KpaHe
aBTOMATVYECKV MOMK/MIOUATLCA K HeMy oTknoyeH(OFF)

CHATb 3alUUTHbIE HaKNeNKm ¢
KOHTaKTOB 3apAAKN

NpY- KakaoMm OTKPbITW  GyTnApa. Ecnun
HayWHUKW  He ByayT MOAKMOYeHbl K
KaKkoMy-H1Byib YCTPOMCTBY 6Oee 3 MUHYT,
TO Ha HWX aBTOMAaTUYECKM YCTaHOBMTCA
PeXM OXMAaHNA

EQuALIZER

M3meHeHne AYX ( NorMAL D)

Boibpat Tpebyemyio
Pa3sMecTTb  HaylWHWKM B 3apAfHOM AUX ¢ nomolbio CTpenok
dymApe, Ha 3KpaHe  oTobpasuTca
YPOBEHb VX 3apAAKM B MPOLEHTaX.

3apAdKka 3aBepWWTCA, KOrda ypOBeHb

RocTurHeT 100% C6poc n nepesarpyska
Ytobbl BEINONHWTL COPOC 1 Nepesarpysky
HayWHUKOB, HEOBXOAMMO  yaepxiBaTh
HaXaTon B TeueHve 10 CekyHp KHOMKY,

BbibpaTh MPOAOIKNTENBHOCTD
curHana GyaubHIKa C NOMOLbI0
CTPeNoK 1 HaxaTtb KHonky “SETUP”

ByavnbHmk

BoibpaTh Tpebyemyio ApKkoCTb

APKOCTe 3Kpata 3KpaHa C MOMOLL|bIO CTPENOK

@yHKLUK, KOTOPbIE MOXHO PaCcMoNOXeHHyl0 Ha  3apHeil  CTeHke
e L dymapa once [N o
. « oo bi6paTh TPeByemblit A3bIK
Vi3meHerne A3bika nHTepdeiica «  encuis € FoVOLLbIO CTPEnoK
(Pynkuns neiicTBue KHOMKa )
Otser Ha Bbi30B 2 KacaHua L/R FND MY BbibpaTk L (nesbiin) vnu R (Npasbii):
3 2 R TMoMCK HayLWH1KOB BbIOPAHHDBIN HayLIHWK NOAacT
aBepLIeH/e Bbi30Ba KacaHusl 3ByKOBOV CUrHaN
OTKMNOHEHVE BbI30Ba YnepKunBaTb HaxaTow 2 CekyH/bl L/R
MpowrpbiBaHiie My3blkv 1AW Nay3a 1 KacaHvie L/R Tata v spew Ts(;%i'?g;bwﬂoa%%gigm&b
Cnepyrowas 3anucb 1 KacaHue R Ha 3Kkpate ¢yTnapa
MpeabiayLan 3anucs 1 KacaHue L —
PHoT) OTKpbIT GOTOANNapaT Ha yCTponcTee
YBENMYEHNE TPOMKOCTM lpoBecTi nanbLem BBepx L/R JIVCTaHLVOHHBINA CHUMOK 1 HaxaTb Ha 3Ha4oK poToannapara,
YMeHblLEHME FPOMKOCTI TMpOBECTM NanbLieM BHI3 /R HTOGbI CANaTH CHUMOK
[0f10COBOW NOMOLLHMK YnepKuBaTb HaxaTow 2 CeKyH/bl L/R Ha>~<6mb Ha 3HaYOK NammnouKK,
= o UTOGbI BKIIOUNTE OCBELLEHME C SKPaHa,
rpoBoit pexwmm Haxarb 4 pasa L Ceeawnica skpa 1 HaxaTb Ha 3T0 3Hawou|;\ noBTopHéj
Pe>1M aKT1BHOIO WyMOMNOAaBNeHNsA YOEpKUBATb HAXaTOM 2 CeKyHbI R 4TOGbI €70 OTKMOUNTL
(ANC) - Pexxum npoHuuaemocTu (TF) - aereen Lok BeiBpars o, KoTopbit ByAeT
EEMMK';” ZKT(I(A)BF??FO LYMOTIOAABIIEHIA Dok 3KpaHa K [ ] » oroé)paxamcn Ha 3KpaHe, Koraa
\OTK/IOHeH J 3apAfHbIN GYTNAD He 1Cnonb3yeTca
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

De oplaadcase opladen

Gebruik een USB-USB-Type-C-kabel
om de case op te laden. Het opladen
begint en het percentage op het
scherm toont de status. De basis is
compleet als deze op 100% staat.

Oortelefoons opladen

BELANGRIJK

LAAD DE OORDOPJES VOOR HET
EERSTE GEBRUIK VOLLEDIG OP.
VERWIJDER DE PLASTIC
BESCHERMFOLIE VAN DE
STROOMPINNEN VAN DE OPLADER.

Stop de oortelefoons in de
oplaadcase; het batterijpercentage
wordt  weergegeven; ze  zijn
opgeladen wanneer 100% wordt
weergegeven.

Aanzetten, koppelen
en uitzetten van oortelefoons

Open de oplaadcase; de oortelefoons
worden automatisch ingeschakeld
en met elkaar gekoppeld. Open
vervolgens de Bluetooth®-
instellingen van het apparaat en
selecteer ‘TWS Mood’

De oortelefoons worden aangesloten
en zijn klaar voor gebruik.

Om de oortelefoons uit te schakelen,
plaatst u ze in de oplaadcase en
doet u deze dicht. Als de Bluetooth®-
verbinding actief is op het apparaat,
maken de oortelefoons, zodra de
case wordt geopend, automatisch
verbinding met het apparaat.

De oortelefoons gaan in stand-by
als ze langer dan drie minuten niet
zijn verbonden met een apparaat.

Reset

Om de oortelefoons te resetten,
houdt u de knop op de achterkant

van de case tien seconden
ingedrukt.
Functies die geactiveerd kunnen
worden via de oortelefoons
(Functie Actie Knop )
Een oproep beantwoorden Tweemaal tikken L/R
Een oproep beéindigen Tweemaal tikken L/R
Een oproep weigeren Twee seconden indrukken | L/R
Play/ Pauze muziek Eenmaal tikken L/R
Volgende nummer Eenmaal tikken R
Vorige nummer Eenmaal tikken L
Volume verhogen Omhoog scrollen L/R
Volume verlagen Naar beneden scrollen L/R
Spraakassistent Twee seconden indrukken | L/R
Gamemodus Vier keer indrukken L
\ANC - Transparantiemodus - ANC OFF | Twee seconden indrukken | R Y,

Functie Actie

Knop

Het scherm
ontgrendelen

Swipe van links
naar rechts

Play / Pauze /
nummer wijzigen

Druk op de corresponderende
aanraaktoetsen op het scherm

Volume verhogen/
verlagen

Druk op Luidspreker links
om te verlagen en rechts
om te verhogen

ANC
Transparantiemodus
ANC OFF

Druk op de corresponderende
aanraaktoetsen op het scherm

Wijziging
equalizerstand

Scroll met de pijltjes
om het gewenste equalizerniveau
te selecteren

Wekker

Selecteer de alarmduur
met de pijltjes en druk op 'SETUP’

Schermhelderheid

Selecteer met de pijltjes
de gewenste helderheid

Wijziging
taal

Selecteer met de pijltjes
de gewenste taal

Een zoekgeraakte
oortelefoon
terugvinden

Selecteer L of R;
de geselecteerde oortelefoon
geeft een signaal

Datum / tijd

De datum en tijd wijzigen
om ze op het casescherm
zichtbaar te maken

Foto’s op afstand

Open de camera op het apparaat,
druk op het camerapictogram
om opnamen te maken

Helder scherm

Druk op het lantaarntje om het scherm
in te schakelen en licht te hebben,
druk nogmaals om uit te schakelen

Wallpaper

Selecteer je favoriete wallpaper
voor als de case niet in gebruik is
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BRUKSANVISNING

Anvand en USB-kabel - USB
typ  C-kabel for att ladda
fodralet. Laddningen startar och
procentsiffran pa skarmen visar
overgripande status. Basen ar
komplett nar den visar 100 %.

Laddning av horlurarna

VIKTIGT MEDDELANDE

LADDA HORLURARNA HELT FORSTA
GANGEN DE ANVANDS

TA BORT SKYDDSKLISTERMARKENA
FRAN LADDNINGSSTIFTEN

Sattihorlurarnailaddningsfodralet,
batteriets procentandel visas, de
har laddats nar 100 % visas.

Funktioner som kan aktiveras
via horlurarna

Paslagning, parkoppling
och avstédngning av hérlurarna

Oppna laddningsfodralet, horlurarna
slas automatiskt pa och parkopplas
med varandra. Oppna sedan
enhetens  Bluetooth®-installningar
och valj “TWS Mood”.

Horlurarna ansluts och ar redo for
musik och samtal.

Stang av horlurarna genom att satta
dem i laddningsfodralet och stanga
det. Om Bluetooth®-anslutningen
ar aktiv pa enheten kommer
horlurarna automatiskt att ansluta
till enheten ndr fodralet oppnas.
Horlurarna gar in i standby-ldge nar
de inte har varit anslutna till nagon
enhet pd mer &n 3 minuter.

Aterstillning

Aterstall horlurarna genom att halla
knappen pa baksidan av fodralet
intryckt i 10 sekunder.

(Funktion Atgird Knapp )
Besvara ett samtal 2 beréringar L/R
Avsluta ett samtal 2 beréringar L/R
Avvisa ett samtal Hallin i 2 sekunder L/R
Spela/pausa musik 1 beréring L/R
Nasta spar 1 beréring R
Foregaende spar 1 beréring L
Hoja volymen Skrolla upp L/R
Sanka volymen Skrolla ner L/R
Rostassistent Hallin i 2 sekunder L/R
Gaming-lage Tryck 4 ganger L

\ANC - Transparenslage - ANC OFF Hallin i 2 sekunder R Y,

Funktion Atgird
Lasa upp Svep fran vanster
skarmen till hoger

Spela / Pausa/

Tryck pa motsvarande

Byta spar tryckknappar pa skarmen
Tryck pa vanster hogtalare
Hoj / sank for att sanka och hoger hogtalare
volymen for att hoja
ANC . Tryck pa motsvarande
Transparenslage tryckknappar pa skarmen
ANC OFF
Arjgra » Bladdra med pilarna
utjamning for att valja onskad utjamning
Valj larmets varaktighet
Vackarklocka med hjalp av pilarna
och tryck pa "SETUP”
Skarmens Valj onskat sprak med
ljusstyrka hjalp av pilarna
Byta Valj onskat sprak
sprak med hjalp av pilarna
E‘“g e Vilj L eller R,
orttappa den valda horluren piper
horlur
Andra datum och tid s& att de kan
Datum / tid PR .
visas pa skarmen pa fodralet
e Oppna kameran pa enheten,
Fiarrbilder tryck pa kameraikonen for att fota
. Tryck pa glédlampan
LJkUSSIark for att tanda skarmen och fa ljus,
skarm tryck igen for att stdnga av
Valj din favoritbakgrund
Bakgrund som du kan ha nar fodralet

inte anvands
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KAYTTOOHJE

Latauskotelon lataaminen

Kaytd USB - USB Type C
-kaapelia  kotelon  lataamiseen.
Lataus kaynnistyy ja naytolla
nakyva prosenttiluku nayttaa
kokonaistilanteen. Alusta on valmis,
kun 100 % nakyy.

Kuulokkeiden lataaminen

TARKEA ILMOITUS

LATAA KUULOKKEET TAYTEEN ENNEN

ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

POISTA SUOJATARRAT,
LATAUSNASTOJEN PAALTA

Aseta kuulokkeet latauskoteloon,
akun prosenttiosuus  naytetaan,
kuulokkeet on ladattu, kun 100 %
nakyy.

Toiminnot, jotka voidaan

Kuulokkeiden kytkeminen paille,
pariliitoksen muodostaminen
ja sammuttaminen

Avaa latauskotelo, kuulokkeet
kytkeytyvat automaattisesti paalle
ja muodostavat pariliitoksen
keskendan. Avaa taman jalkeen
laitteen  Bluetooth®-asetukset  ja
valitse  ‘“TWS Mood". Kuulokkeet
litetadn, ja ne ovat valmiina
musiikkia ja puheluita varten. Kytke
kuulokkeet pois pdalta asettamalla ne
latauskoteloon ja sulkemalla kotelo.
Jos laitteen Bluetooth®-yhteys on
aktiivinen, kuulokkeet muodostavat
automaattisesti yhteyden laitteeseen
aina, kun kotelo avataan

Kuulokkeet siirtyvat valmiustilaan,
kun niita ei ole kytketty mihinkddan
laitteeseen yli 3 minuuttiin.

Nollaus

Voit nollata kuulokkeet painamalla
kotelon takana olevaa painiketta 10
sekunnin ajan

aktivoida kuulokkeiden kautta

(Toiminto Toimenpide Painika
Puheluun vastaaminen 2 napautusta L/R
Puhelun lopettaminen 2 napautusta L/R
Puhelun hylkaaminen Paina 2 sekunnin ajan L/R
Toista musiikkia / keskeyta musiikki 1 napautus L/R
Seuraava kappale 1 napautus R
Edellinen kappale 1 napautus L
Ainenvoimakkuuden lisaminen Selaa ylospain L/R
Aanenvoimakkuuden vahentaminen Vieritd alaspain L/R
Aaniavustaja Paina 2 sekunnin ajan L/R
Pelitila Paina 4 kertaa L

ANC - Lapindkyvyystila - ANC OFF Paina 2 sekunnin ajan R

\(ANC pois paalta) )
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Toiminto

Painike

Toimenpide

Nayton lukituksen
avaaminen

Pyyhkaise vasemmalta
oikealle

Toisto / tauko /
kappaleen vaihto

Paina nayton vastaavia
kosketuspainikkeita

Aédnenvoimakkuuden
lisaaminen /
vahentaminen

Pienennd painamalla vasenta
kaiutinkuvaketta, suurenna
painamalla oikeanpuoleista.

ANC - Lapinakyvyystila
ANC OFF
(ANC pois paalta)

Paina nayton vastaavia
kosketuspainikkeita

Taajuuskorjaimen
muutos

Valitse haluamasi
taajuuskorjaus selaamalla
nuolindppdimilla

Heratyskello

Valitse halytyksen kesto
nuolipainikkeilla ja paina ‘SETUP"

Nayton Valitse haluamasi

kirkkaus kirkkaus nuolipainikkeilla
Kielen Valitse haluamasi

muutos kieli nuolipainikkeilla
Kadonneen Valitse L tai R,

kuulokkeen .

Bytami valittu kuuloke antaa aanimerki
oytaminen

Paivamaara /aika

Muuttaa paivamaaraa
ja kellonaikaa niin, etta niita voidaan
tarkastella kotelon naytolla.

Avaa laitteen kamera,

Valokuva .
L ota kuva painamalla
etdlaukaisimella
kamerakuvaketta
. Kytke naytto ja valo pdalle
Eaﬁon painamalla lamppua,
Irkkaus kytke pois painamalla uudelleen
Valitse suosikkitaustakuvasi,
Taustakuva joka ndytetaan,

kun kotelo ei ole kdytdssa.
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KULLANIM KILAVUZU

Sarj kilifinin sarj edilmesi

Kilift sarj etmek igin bir USB -
USB Tip C kablosu kullanin. Sarj
islemi baslayacak ve ekrandaki
ylzde genel durumu gosterecektir.
Taban %100 olarak gosterildiginde
tamamlanmis olacaktir.

Kulaklgin sarj edilmesi

iLK KULLANIMDA KULAKLIGI
TAMAMEN SARJ EDIN

$ARJ PIMLERINDEN KORUYUCU
ETIKETLERI CIKARIN

Kulakligi sarj kutusuna yerlestirin,
pil ylzdesi gosterilecektir, %100
gosterildiginde sarj tamamlanmistir.

Kulaklklar araciligiyla
etkinlestirilebilen islevler

Kulakliklari agma,
eslestirme ve kapatma

Sarj kutusunu agin, kulakliklar
acilacak ve birbirleriyle eslesecektir.
Ardindan cihazin Bluetooth®
ayarlarini agin ve ‘TWS Mood" u
secin. Kulaklik baglanacak ve muzik
ve aramalar i¢in hazir olacaktir.
Kulakligr kapatmak icin sarj kilifina
yerlestirin - ve kapatin. Cihazda
Bluetooth® baglantisi etkinse, kilif
her acildiginda kulaklik otomatik
olarak cihaza baglanacaktir.
Kulaklik, 3 dakikadan  uzun
slire herhangi bir cihaza bagl
olmadiginda  bekleme  moduna
gececektir.

Sifirlama

Kulakligr sifirlamak icin  kilifin
arkasindaki dugmeyi 10 saniye
basili tutun.

(Fonksiyon islem Tus )
Bir cagriyi cevaplama 2 dokunus Sol / Sag
Aramayi sonlandirma 2 dokunus Sol / Sag
Aramayi reddetme 2 saniye basin Sol / Sag
Muzik calma / duraklatma 1 dokunus Sol / Sag
Sonraki par¢a 1 dokunus Sag
Onceki parga 1 dokunus Sol
Ses seviyesini artirma Yukari kaydir Sol / Sag
Ses seviyesini azaltma Asagi kaydirin Sol / Sag
Sesli asistan 2 saniye basin Sol / Sag
Oyun Modu 4 kez basin Sol

\ANC - Seffaflik modu - ANC KAPALI 2 saniye basin Sag Y,

Fonksiyon islem
Ekran kilidini Soldan saga
acma kaydirin

Parca Oynat/
Duraklat/
Degistir

Ekrandaki ilgili dokunmatik
digmelere basin

Ses seviyesini

Ses seviyesini azaltmak i¢in

artirma / soldaki Hoparlore, artirmak

azaltma icin sagdaki Hoparlore basin

ANC - .

Seffaflik Modu Ekrandaki g1l dokunmatik

ANC KAPALI 9

Esit_tebmbe ) Oklari kullanarak istediginiz

degisikligi esitlemeyi segcmek igin kaydirin
Oklarr kullanarak alarm

Alarm stiresini secin ve ‘AYARLA'
digmesine basin

Ekran Oklarr kullanarak

parlakligi istediginiz parlakligi segin

] - - Oklari kullanarak
Dil degisikligi istediginiz dili se¢in
Kayip bir Sol veya Sag'i sectiginizde,

kulakligr bulma

secilen kulaklik bip sesi
¢ikaracaktir

Tarih / saat

Tarih ve saati kilif ekraninda
gorintilenebilecek sekilde
degistirme

Uzaktan fotograf

Cihazdaki kamerayi agin,
¢cekim yapmak igin kamera
simgesine basin

Parlak ekran

Ekrani agmak ve isik icin
ampule basin,
kapatmak icin tekrar basin

Duvar Kagidi

Kilif kullanimda degilken
kullanilacak favori duvar
kagidinizi segin
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INSTRUKCJA 0BStUGI

Zasilanie etui tadujacego

Do tadowania etui nalezy uzywac
kabla USB - USB typu C. tadowanie
rozpocznie sie, a wartos$c
procentowa wyswietlona na
ekranie wskaze stan natadowania.
Etui tadujgce zostanie kompletnie
natadowane, gdy wyswietli sie
wartos¢ 100%.

tadowanie stuchawek

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM .
NALEZY CALKOWICIE NALADOWAC
SELUCHAWKI.

USUN NAKLEJKI OCHRONNE Z PINOW
LADOWANIA.

Wt6z stuchawki do etui tadujacego,
na  wyswietlaczu pojawi  sie
warto$¢ procentowa natadowania
baterii; stuchawki zostang w petni
natadowane, gdy wyswietli sie
warto$¢ 100%.

Funkcje, ktére mozna aktywowacé
za pomoc3 stuchawek

Funkcja Przycisk

Czynnosé

Wi o ctuch k, par
i wyt : h kd y

Otworz etui tadujace, a stuchawki
wtacza sie i sparujg ze soba.
Nastepnie otworz ustawienia
Bluetooth® wurzadzenia i wybierz
urzadzenie ,TWS Mood”

Stuchawki zostang potaczone i beda
gotowe do odtwarzania muzyki i
obstugi potaczen.

Aby wytaczy¢ stuchawki, wtéz je
do etui tadujacego i zamknij je
Jesli potaczenie Bluetooth® jest
aktywne na urzadzeniu, stuchawki
automatycznie  potacza sie z
urzadzeniem po otwarciu etui.
Stuchawki przejda w tryb czuwania,
gdy nie beda potaczone do zadnego
urzadzenia przez ponad 3 minuty.

Resetowanie

Aby zresetowac stuchawki, nacisnij i
przytrzymaj przycisk z tytu obudowy
przez 10 sekund

(Funkcja Czynnos¢ PrzycisD
Odbieranie potaczen 2 dotknigcia L/R
Zakonczenie potaczenia 2 dotkniecia L/R

Odrzucanie potaczen

Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy L/R

Odtwarzanie / zatrzymywanie muzyki | 1 dotkniecie L/R
Nastepny utwor 1 dotknigcie R
Poprzedni utwér 1 dotknigcie L
Zwigkszanie gto$nosci Przewijanie w gore L/R
Zmniejszanie gto$nosci Przewijanie w dot L/R

Asystent gtosowy

Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy L/R

Tryb gamingowy

Nacisénij 4 razy L

ANC - Tryb z aktywna redukcja
szuméw - ANC WYt
|

Naciénij i przytrzymaj przez 2 sekundy R

Odblokowywanie
ekranu

Przesuwanie od lewej
do prawej

Odtwarzanie /
Pauza/
Zmiana utworu

Nacisnij odpowiednie
przyciski dotykowe na ekranie

Zwigkszanie /
zmniejszanie
gto$nosci

Nacisnij lewa stuchawke (L),
aby zmniejszy¢ gtosnos¢, lub prawa
stuchawke (R), aby zwigkszy¢ gtosnosc.

ANC - Tryb z aktywna
redukcjg szumow -

Nacisnij odpowiednie
przyciski dotykowe na ekranie

ANC WYL
. Przewin za pomoca strzatek,

gg&ﬁ:ﬁf aby wybra¢ zadang korekte
dzwieku

Budzik Wybierz czas trwania alarmu
za pomocg strzatek i naci$nij ,SETUP"

Jasnos¢ Wybierz zadana jasnosc

ekranu za pomoca strzatek

Zmiana Wybierz zadany jezyk

jezyka za pomocg strzatek

Funkcja Wybierz ,L" lub .R", a wybrany

.Znajdz zestaw zestaw stuchawkowy

stuchawkowy” wyemituje sygnat dzwigkowy

Data / godzina

Ustawianie daty i godzin,
aby mogty zostac¢ wyséwietlone
na ekranie etui.

Sterowanie
migawka aparatu

Otworz aplikacje aparatu
na urzadzeniu, nacisnij ikone aparatu,
aby wykona¢ zdjecie

Jasnos¢ ekranu

Nacisnij ikone zaréwki, aby wtaczy¢
ekran i uruchomi¢ pods$wietlanie,
nacisnij ponownie, aby wytaczy¢

Tapeta

Wybierz ulubiong tapete,
ktora bedzie wyswietlana,
gdy etui nie bedzie uzywane.
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ErXEIPIAIO XPHZTH

®o6pTion TG Ofkng pépTIoNg
Xpnolpomoirote éva kahwdio USB - USB
Torou C yia va @optioete T Onkn. H
®opTIoN Ba EEKIVAOEL KAl TO TOCOOTO OTNV
0Bdvn Ba Seiyvel TN CUVONIKH KaTACTaOT.
H Bdon Ba eival mirjpng dtav epgaviCetat
oto 100%.

DOPTION TWV AKOUCTIKWV

®OPTIZTE MAHPQE TA AKOYETIKA MPINTA

XPHZIMOMOIHZETE.

AQAIPEETE TA MPOXTATEYTIKA
AYTOKOAAHTA AMNO TA BYEMATA ®OPTIZHE.

BaMte ta akouoTika otn Brkn eoptIong,
6a epPaVIOTEL TO TOOOOTO TNG Wrataplac,
Ba poptoToLY GTav EpEavioTel To 100%.

Nertoupyieg mov pmopouv va

Evepyomoinon, ou{evén kat
ATEVEPYOTIOINON TWV AKOUCTIKWV

Avoi€te T Brjkn QOPTIONG, T AKOUOTIKA
Ba evepyoroinBouv autdpata kar Ba
ouvdeBolv petaly Touc. XTn CUVEXED,
avoifte TI¢ puBpioel Bluetooth® g
OLOKEUAG Kal eMAEETe “TWS Mood”.

Ta akouoTikd 8a ouvdebouy kat Ba eivat
£TOIUA Y10l HOUOIKT Kl KAOEG,

M va amevepyoTTOINOETE TA OKOUOTIKG,
TOMOBETAOTE Ta 0T BrkN POPTIoNG Kat
Kheiote V. Edv n ovvdeon Bluetooth®
€lval evepyrj 0T OUOKEUN, TA OKOUOTIKG
6a ouvSéovTal QUTOHATA HE T CUOKELH
KaBe opa mou avoiyel n Brikn.

Ta akouoTika Ba petaPoulyv oe katdotaon
avapovrig otav Sev gival ouveSepéva
O€ Kapia OUCKEUN yla TIEPIOOOTEPO amd
3 hemma

Emavagopa

Mla va €enavagépete 1A AKOUOTIKA,
TMATAOTE KAl KPATAOTE TIATNUEVO  TO
Koupri oTo miow Wépog TG Brkng yia 10
SeutepoOemta.

EVEPYOTIOINBOUV HECW TWV AKOUCTIKWV

(Asltoupvia evépyela Koupni\
TWG amavTate o€ pia KAfon 2 ayyiypara L/R
TePUATIOMOG KAONG 2 ayylypata L/R
Anoppupn KAoNg TIaTNOTE yia 2 SeutepOAenTa L/R
Avamnapaywyr)/mavon HOUCIKAG 1 Gyylypa L/R
Enopevo tpayoudt 1 ayyypa R
Mponyoupevo tpayoldt 1 ayyypa L
Ab€non évraong rxou UetakivnOeite mpog Ta mavw L/R
Meiwon éykou uetakivnBeite TPOg Ta KATw L/R
DwvnTIKAC BonBog TIaTOTE yia 2 SeutepOAenTa /R
Aerroupyia mayviSiiov MNatioTe 4 popég L

\ANC - Aertoupyia Slagpavelag - ANCOFF | matriote yia 2 Seutepdhenta R )

Azrtoupyia

Koupmi

evépyela

Zexheibwpa ¢ 08ovng

GUPETE and aploTePa
TPOG Ta Ge€1a

Avarmapaywyr) /
MNavon/
ANayn koppatiod

Matriote Ta avtiotoxa
KOUUTIA a@riG oTnv 086vn

Avénon /
UEiwon Tou Oykou

[MéoTe Hyelo aploTePd yia va PEIDOETE,
Hyelo ézéa yla va auér\oete

ANC
Aertoupyia Slapaveiag
ANC OFF

Matriote Ta avtioTolxa
KOUUTIA a@riG oTnv 086vn

. uemmvneens XPnolpooIvTag
?ég%vn omno! Ta BEAN yia va er| n% EETS v
pPomnoNG emBupnTr| 10ooTabuion
_ BbibpaTh MPOAOMKMTENBHOCTD
Zunvntrpt CvrHana GyannbHYKa C NOMOWbIO

CTPeNoK 1 HaxaTb KHonky “SETUP"

QwTtevotNTa

eMEETE T SldipKeLa Tou ouvayepHoU

. Xenoiponolvtac ta BeAn
ofovng Kat rmatrjote ‘SETUP'
ANayry enEETe TV emBupnT YA\wooa
YAWOOQG xenotgorolwvtag ta BeAn

EUpeon evdg
XQHEVOU AKOUOTIKOU

em\éSte L R, to emheypévo
aKoUOTIKO Ba nyrioel

ANGETE TV NpEPOpNVia Kal mv wpa,

/HE)S%O“”V[O (OTE va UMopouy va poBANBouY

o oty 086vn TG Orkng
ATIOHOKOUOHEVEC QUOIEETE TV KALEPQ GTN GUOKEUH,
OWTOYPOGIES TIQTAOTE 10 EIKOVIOIO TG KAEPAG YIa

va TpaPrifete pwtoypagieg

Dwrtewr 086vn

TIEOTE TO AUNAKI yia va
evepyoriolcete TV 086vn

Kall VOl EXETE QWG TIEOTE £ava yia
VOl QTTEVEPYOTIOINOETE.

Tanetoapia

Emé€te v ayannpévn oag
Tanetoapia ylavatnv EXSTE otav
n Brikn dev xpnoipomoleital
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Nabijeni nabijeciho pouzdra

K nabijeni pouzdra pouzijte kabel
USB - USB Type C. Nabijeni se spusti
a na obrazovce se zobrazi procentni
udaj o celkovém stavu. Nabijeni bude
dokoncené, az se zobrazi 100 %

Nabijeni sluchatek

SLUCHATKA PRED PRVNIM POUZITIM

PLNE NABIJTE.

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z
NABIJECICH KOLIKU.

Vlozte sluchatka do nabijeciho
pouzdra, zobrazi se procenta nabiti.
Budou nabité, jakmile se zobrazi
100 %.

Funkce, které lze aktivovat
prostiednictvim sluchatek

UZIVATELSKA PRIRUCKA

Zapnuti, parovani
a vypnuti sluchatek

Otevrete nabijeci pouzdro, sluchatka
se automaticky zapnou a vzajemné
sparuji. Poté oteviete nastaveni
Bluetooth®  zafizeni a vyberte
polozku ,TWS Mood“.

Sluchatka budou  pfipojena a
pripravena k poslechu hudby a
hovortm.

Chcete-li sluchatka vypnout, vlozte
je do nabijeciho pouzdra a zavrete je.
Pokud je v zafizeni aktivni pfipojenf
Bluetooth®, sluchdtka se k zafizenf
automaticky pfipoji  prfi  kazdém
otevreni pouzdra.

Sluchatka prejdou do pohotovostniho
rezimu, pokud nejsou pripojena k
z4dnému zafizeni déle neZ 3 minuty

Reset

Chcete-li  sluchatka resetovat,
podrzte tlacitko na zadni strané
pouzdra 10 sekund.

(Funkce Akce Tlaéitko)
Prijeti hovoru 2 stisknuti L/P
Ukonceni hovoru 2 stisknuti L/P
Odmitnuti hovoru Podrzeni na 2 sekundy L/P
Prehravani/pozastaveni hudby 1 stisknuti L/P
Nésledujici skladba 1 stisknuti P
Predchozi skladba 1 stisknutf L
Zvyseni hlasitosti Posunuti nahoru L/P
Snizeni hlasitosti Posunuti dolt L/P
Hlasovy asistent Podrzeni na 2 sekundy L/P
Herni rezim Stisknuti Ctyrikrat L

\ANC - Transparentni rezim - ANC OFF | Podrzeni na 2 sekundy P Y,
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Funkce Tlaéitko Akce
Odemknuti L
obrazovky Prejeti zleva doprava

Prehravani /
pozastaveni /
zména skladby

Stisknéte prislusna dotykova
tlacitka na obrazovce

Zvyseni / Stisknutim tlacitka Reproduktor vlevo
snizenf snizite hlasitost, stisknutim tlacitka
hlasitosti Reproduktor vpravo ji zvysite

ANC

Transparentni rezim
ANC OFF

Stisknéte prislusna dotykova
tlacitka na obrazovce

Zména Posunutim Sipkami vyberte

ekvalizace pozadovanou ekvalizaci
Sipkami vyberte délku trvani

Budik budiku a stisknéte tlacitko
LSETUP"

Jas Sipkami vyberte

displeje pozadovany jas

Zména jazyka

Sipkami vyberte
pozadovany jazyk

Vyhledavani
ztraceného
sluchatka

Zvolte L nebo R, vybrané
sluchatko vyda zvukovy signal

Datum / ¢as

Zména data a Casu tak,
aby je bylo mozné zobrazit
na obrazovce pouzdra

Otevrete fotoaparat na zafizeni,

Fotografle stisknéte ikonu fotoaparatu
na dalku )
a fotografujte
. Stisknutim zarovky zapnete
Jasna " M
obrazovka obrazovku a rozsvitite svétlo,
dalsim stisknutim svétlo zhasnete
Vyberte si oblibenou tapetu,
Tapeta kterou chcete mit,

kdyZ pouzdro nepouzivate
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Nabijanie nabijacieho puzdra

Na nabijanie puzdra pouzite
kabel USB - USB typu C. Zacne sa
nabijanie a na obrazovke sa zobrazi
celkovy stav v percentach. Zakladna
bude kompletna, ked sa zobrazi na
100 %.

Nabijanie slichadiel

PRED PRVYM POUZITIM SLUCHADLA

UPLNE NABITE

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z
NABIJACICH KONCOVIEK

Vlozte slichadld do nabijacieho
puzdra, zobrazi sa percento batérie,
ked sa zobrazi 100 %, budud nabité.

Funkcie, ktoré mozno
aktivovat cez slichadla

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Zapnutie, parovanie
a vypnutie slichadiel

Otvorte nabijacie puzdro, slichadla
sa automaticky zapnu a navzdjom
sparuju. Potom otvorte nastavenia
Bluetooth® zariadenia a vyberte
moznost “TWS Mood”.

Slachadld  budu  pripojené a
pripravené na prehravanie hudby
a volania. Aby ste slichadla vypli,
vlozte ich do nabijacieho puzdra a
zatvorte ho. Ak je v zariadeni aktivne
pripojenie Bluetooth®, slichadld sa
automaticky pripoja k zariadeniu
vzdy, ked sa otvori puzdro.
Slachadld prejdu do pohotovostného
rezimu, ak nie su pripojené k
Ziadnemu zariadeniu dlhsie ako 3
minuty.

Reset

Ak chcete slichadlda resetovat,
stlacte a podrzte tlacidlo na zadnej
strane puzdra po dobu 10 sekind.

(Funkeia Cinnost Tlagidlo)
Odpovedanie na hovor Dve klepnutia L/R
Ukoncenie hovoru Dve klepnutia L/R
Odmietnutie hovoru Podrzat 2 sekundy L/R
Hra/pauza pri prehravani hudby Jedno klepnutie L/R
Nasledujlca skladba Jedno klepnutie R
Predchadzajica skladba Jedno klepnutie L
Zvysenie hlasitosti Posunut nahor L/R
ZniZenie objemu Posunut sa nadol L/R
Hlasovy asistent Podrzat 2 sekundy L/R
Herny rezim Stlacte 4 krat L

\ANC - Rezim transparentnosti - ANC OFF | Podrzat 2 sekundy R Y,

Funkcia Tlagidlo Cinnost
Odomknutie Potiahnite prstom
obrazovky zlava doprava

Prehravanie /
pozastavenie /
zmena skladby

Stlacte prislusné dotykové
tlacidla na obrazovke

Zvysenie / Stlacenim tlacidla Hlasity reproduktor vlavo
znizenie znizite hlasitost, stlacenim tlacidla Hlasity
objemu reproduktor vpravo zvysite hlasitost

ANC - rezim Stlacte prislugné dotykové

transparentnosti - tlacidla na obrazovke

ANC OFF

Zmena Postvanim pomocou

vyrovnavania

Sipok vyberte pozadované
vyrovnanie

Budik

Vyberte trvanie budika pomocou Sipok
a stlacte tlacidlo "SETUP"

Jas obrazovky

Vyberte pozadovany
jas pomocou Sipok

Zména jazyka

Vyberte pozadovany jazyk
pomocou Sipok

Hladanie stratenej
nahlavnej stpravy

Vyberte L alebo R,
vybrana nahlavna suprava
vyda zvukovy signal

Datum / ¢as

Zmenit datum a ¢as tak,
aby sa dali zobrazit
na obrazovke puzdra

Fotografie Otvorte fotoaparat na zariadeni,
na dialku stlacte ikonu fotoaparatu a fotografujte
. Stlacenim Ziarovky zapnete
Jasna d
obrazovku a rozsvietite svetlo,
obrazovka " ) P
opatovnym stlacenim ho vypnete
Vyberte si svoju oblubenu tapetu,
Tapeta ktord chcete mat,

ked sa puzdro nepouziva
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Toltéstoltotaskarol

A toltéshez USB - USB C tipusu
kabelt hasznaljon. A toltés
megkezddédik és a  képernydn
megjelend szazalékos érték mutatja
az altalanos allapotot. Az alap akkor
lesz teljes, ha 100%-ban megjelenik.

A fiilhallgato toltése

AZ ELSO HASZNALATKOR TELJESEN

TOLTSE FEL A FULHALLGATOT.

TAVOLITSA EL A VEDOMATRICAKAT A
TOLTOCSAPOKROL.

Tegye be a fllhallgatét a tolt6tokba,
megjelenik az akkumulator
szazalékos ardnya. Akkor lesz
feltoltve, amikor 100%-ot mutat.

A fiilhallgaton keresztiil
aktivalhaté funkciok

FELHASZNALOI KEZIKONYV

Bekapcsolas, parositas
és a fiilhallgaté kikapcsolasa

Nyissa ki a toltétokot, a fulhallgato
automatikusan bekapcsol és
parosodik egymassal. Ezutan
nyissa meg az eszkoz Bluetooth®
beallitdsait, és vélassza a ,TWS
Mood” lehetdséget.

A filhallgatdk csatlakozni fognak,
és készen allnak a zenehallgatasra
és telefonalasra.
A filhallgatok  kikapcsoldsahoz
helyezze éket a toltétokba, és zarja
be azt. Ha a Bluetooth®-kapcsolat
aktiv a késziiléken, a fulhallgato
automatikusan csatlakozik a
késziilékhez, amikor a tokot kinyitja.
Afiilhallgato készenléti izemmodba
keril, ha toébb mint 3 percig nem
csatlakozik semmilyen eszkozhoz.

Reset
A filhallgato

visszaéllitdsdhoz

nyomja meg és tartsa lenyomva
a tok hatuljan évé gombot 10

masodpercig.

(Funkcié Miivelet Gomb )
Hivas fogadasa 2 érintés L/R
Hivas befejezése 2 érintés L/R
Hivas elutasitasa nyomja meg 2 masodpercig | L/R
Zene lejatszdsa/ szlineteltetése 1 érintés L/R
Kovetkez6 zeneszam 1 érintés R
El6z6 zeneszam 1 érintés L
Hangeré novelése Gorgess felfelé L/R
Hangerd csokkentése Gorgess lefelé L/R
Hang asszisztens Nyomja meg 2 masodpercig | L/R
Jatékmod Nyomja meg 4-szer L

\ANC - Atlatsz6 izemmod - ANC OFF | Nyomja meg 2 masodpercig | R Y,

Funkcié Miivelet
A kijelzé Huazas balrol
feloldasa jobbra

Lejatszas/ Szinet/
Savvaltas

Nyomja meg a megfelelé
érintégombokat a kijelzén

Hangerd novelése /

Nyomja meg a hangszéré bal oldali

csokkentése gombjat a csokkentéshez, a hangszérd
jobb oldali gombjat a noveléshez

ANC Nyomja meg a megfeleld

Atlétszosagi mod érintégombokat a kijelzén

ANC OFF

Hangszinszabalyzas
valtoztatdsa

A nyilakkal gorgessen
a kivant hangszinszabélyozas
kivalasztasahoz

Vélassza ki az ébresztés idétartamat

Ebresztd a nyilak segitségével, majd nyomja
meg a "SETUP" gombot

A kijelzé Valassza ki a kivant fényerét

fényereje a nyilak segitségével

Nyelvi Valassza ki a kivant fényer6t

valtozas a nyilak segitségével

Elveszett filhallgatd

Valassza az L vagy R lehetdséget,
a kivalasztott fllhallgato

megtaldlasa hangjelzést ad

A datum és az idé médositasa,
Datum / id6 hogy a tok kijelzéjén

képernydjén is megjelenjenek

Nyissa meg a kameréat a késziiléken,
Tavoli fotdk nyomja meg a kamera ikonjat

a felvétel készitéséhez

Vilagité kijelzé

Nyomja meg az izzét, hogy
bekapcsolja a kijelzét és fényt kapjon,
nyomja meg Ujra, hogy kikapcsolja

Hattérkép

Valassza ki kedvenc hattérképét,
amikor a tok nincs hasznalatban
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LIETOSANAS PAMACIBA

Uzlades ietvara uzlade

letvara uzladei izmantojiet USB -
USB C tipa vadu. Saksies uzlade, un
ekrana redzamie procenti paradis
visparéjo stavokli. Uzlade bus
pabeigta, kad tiks raditi 100%

Austinu uzlade

SVARIGA PIEZIME

AUSTINU PIRMAJA LIETOSANAS REIZE
PILNIBA UZLADEJIET TAS

NONEMIET AIZSARGAJOSAS UZLIMES
NO UZLADES SPRAUDNIEM

levietojiet austinas uzlades ietvara,
tiks paradits akumulatora uzlades
limenis procentos, un uzlade bis
pabeigta, kad displeja tiks raditi
100%.

Funkcijas, kuras var aktivizéet,
izmantojot austinas

Auslmu |eslegsana.
pariuni

Atveriet uzlades ietvaru, austinas
automatiski ieslégsies un
savienosies pari. Péc tam atveriet
ierices Bluetooth® iestatijumus un
atlasiet “TWS Mood".

Austinas bus savienotas un gatavas
muzikai un zvaniem

Lai izslegtu austinas, ievietojiet
tas uzlades ietvara un aizveriet
to. Ja iericé ir aktivs Bluetooth®
savienojums, austinas automatiski
izveido savienojumu ar ierici ikreiz,
kad tiek atverts ietvars.

Austinas parslégsies gaidstaves
rezima, ja tas nebUs savienotas ar
kadu ierici ilgak par 3 minatém.

Atiestatisana

Lai atiestatitu austinas, nospiediet
un 10 sekundes turiet pogu ietvara
aizmugure.

(Funkcija Darbiba Poga )
Atbildésana uz zvanu 2 pieskarieni K/L
Zvana beigsana 2 pieskarieni K/L
Zvana noraidisana Nospiediet uz 2 sekundem K/L
Muzikas atskanosana/pauze 1 pieskariens K/L
Nakamais ieraksts 1 pieskariens L
leprieksejais ieraksts 1 pieskariens K
Skaluma palielinasana Ritinasana uz augsu K/L
Skaluma samazinasana Ritinasana uz leju K/L
Balss paligs Nospiediet uz 2 sekundém K/L
Spélu rezims Nospiediet 4 reizes K
ANC - Parredzamibas rezims - Nospiediet uz 2 sekundem L

\ANC IZSLEGTS y

Funkcija

Darbiba

Ekrana
atblokésana

Velciet no kreisas
puses uz labo

Atskanot / pauzet /
mainit ierakstu

Ekrana nospiediet
atbilstosos skarientaustinus

Skaluma
palielinasana /
samazinasana

Nospiediet kreiso skalruni,
lai samazinatu,
un labo skalruni, lai palielinatu

ANC
Parredzamibas rezims
ANC IZSLEGTS

Ekrana nospiediet
atbilstosos skarientaustinus

IzlidzinaSanas

Ritiniet, izmantojot bultinas,

maina lai izvélétos vajadzigo izlidzinasanu
Ar bultinam izvélieties

Modinatajs modinataja ilgumu
un nospiediet "SETUP"

Ekrana Izvelieties vajadzigo spilgtumu,

spilgtums izmantojot bultinas

Valodas Atlasiet vajadzigo valodu,

maina izmantojot bultinas

Pazaudétas Izvélieties L (kreisa) vai R (laba):

austinas atrasana

atlasita austina atskanos signalu

Datums / laiks

Mainiet datumu un laiku,
lai tos varétu skatit ietvara ekrana

Attalie fotoattéli

Atveriet ierices kameru
un nospiediet kameras ikonu,
lai uznemtu fotoattélu

Spilgts ekrans

Nospiediet spuldzi, lai ieslégtu
ekranu un iegitu apgaismojumu,
nospiediet vélreiz, lai izslégtu

Tapete

Atlasiet velamo tapeti,
kad ietvars netiek lietots
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

lkrovimas jkrovimo déklas

Déklui jkrauti naudokite USB - C
tipo USB laida. |krovimas prasidés
ir ekrane rodomas procento zenklas
parodys bendra busena. Pagrindas
bus baigtas, kai rodys 100 %.

Ausiniy jkrovimas

SVARBUS PRANESIMAS

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,

AUSINES PILNAI [KRAUKITE.

NUO JROVIMO KONTAKTY NUIMKITE
APSAUGINIUS LIPDUKUS.

|dékite ausines j jkrovimo deékla, bus
rodomas baterijos jkrovimo blsena
procentais; visiskai jkrauta, kai
ekrane pasirodys 100 %.

Funkcijos, kurias galima
aktyvuoti per ausines

ljungimas, susiejimas

ir iSjungimas

Atidarykite dekla, ausinés
automatiskai jsijungs ir bus susieta
viena su kita. Tada atidarykite savo
jrenginio ., Bluetooth®" nustatymus ir
pasirinkite ,TWS Mood"

Ausinés bus prijungtos ir paruostos
muzikai bei skambuciams.
Norédami i$jungti ausines, jdékite
jas | jkrovimo dékla ir uzdarykite
Jei jrenginyje aktyvus “Bluetooth®”
rysys, ausines automatiskai
prisijungs prie jrenginio kiekviena
kartg atidarius dékla.

Ausinés persijungs | budéjimo
rezima, kai jos nebus prijungtos prie
jokio jrenginio ilgiau nei 3 minutes.

Nustatyti i$ naujo

Norédami i$ naujo nustatyti ausines,
paspauskite ir 10 sekundziy
palaikykite déklo nugaréléjé esantj
mygtuka

(Funkcija Veiksmas Mygtukas\
Atsiliepimas j skambutj 2 baksteléjimai K/D
Skambucio uzbaigimas 2 baksteléjimai K/D
Skambucio atmetimas Spauskite dvi sekundes | K/D
Muzikos grojimas / pauzé 1 baksteléjimas K/D
Kitas takelis 1 baksteléjimas D
Ankstesnis takelis 1 baksteléjimas K
Pagarsinti Slinkti aukstyn K/D
Patylinti Slinkti zemyn K/D
Balso asistentas Spauskite dvi sekundes | K/D
Zaidimo rezimas Paspauskite 4 kartus K
ANC - Skaidrumo rezimas Spauskite dvi sekundes | D

\ANC ISJUNGTAS y

42

Funkcija Mygtukas Veiksmas
Atrakinti Braukite i$ kairés
ekrang j desine

Paleisti / pristabdyti /
pakeisti takelj

Paspauskite atitinkamus
jutiklinius mygtukus ekrane

Pagarsinimas /
patylinimas

Paspauskite kairjjj garsiakalbj,
kad sumazintumeéte,
o desinjjj - padidintuméte

ANC
Skaidrumo rezimas
ANC ISJUNGTAS

Paspauskite atitinkamus
jutiklinius mygtukus ekrane

Slinkite naudodami rodykles

ISlyginimo kad pasirinktumete
pokytis . Y .

norima islyginima

Rodyklémis pasirinkite
Signalas Zadintuvo trukme

ir paspauskite “SETUP”
Ekrano Rodyklémis pasirinkite
ryskumas norima ryskuma
Pakeisti Rodyklémis pasirinkite
kalba norima kalbg
Raskite Pasirinkite K arba D:

pamestas ausines

pasirinktos ausinés skleis garsa

Pakeiskite data ir laika,

Data / laikas kad galétumeéte juos perziureéti

deéklo ekrane

R Atidarykite jrenginio fotoaparata
Nuotolinés ir paspauskite fotoaparato piktograma,
nuotraukos kad padarytuméte nuotrauka
. Paspauskite lempute, kad jjungtuméte

Ryskus P ?

ekrana ir Sviesa, paspauskite dar karta,
ekranas ;

kad isjungtumete

Pasirinkite norima ekrano
Fonas uzsklanda, kai déklas

nenaudojamas
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PHbKOBOACTBO 3A YMOTPEBA

3apexpgaHe Ha 3apAfHaTa KyTua

3a fga 3apeawTte KyTuATa, W3NOn3BaiTe
USB kaben - USB Type C. 3apexpaaHeTo
Lie 3aMoyHe 1 oBLOTO CHCTOAHNE Le ce
MOKa3Ba OT MPOLIEHTa Ha ekpaHa. KyTuATta
€ 3ape/ieHa, KoraTo nokasaHara CTOMHOCT
e 100%.

3ape)|q:|aue Ha cnywankure

BAXHO CbOBLEHUNE
3APE/IETE HAMBJIHO CAYWIANIKUTE NPY
MbPBOTO UM U3MON3BAHE.
OTCTPAHETE 3ALMTHUTE CTUKEPU OT
WW®OTOBETE 3A 3APEX/AHE.

MocTaseTe Crywankute 8 3apaaHata

kytna. lle 6bae nocoueH NPOLEHTBLT
Ha Gatepuisita 1 Te we Gbaat 3apegeHu,
KOraTo nokasaHata CToiHocT e 100%

BkniouBaHe, cABOABaHe
1N N3K/0YBaHe Ha ciywanknrte

Oteopete 3apAgHaTa Kytvia. Ciywankure

we ce BKMYaT

we ce CABOAT

aBTOMaTMuHO edHa ¢ apyra. Cnep ToBa
oTBOpeTe HacTpoukuTe Ha Bluetooth® Ha
ycTpoicteoTo 1 usbepete ,TWS Mood”.
Cnywankute e ce cBbpxaT W e

ca roTtoeu 3a

Bb3MpoM3BeXaaHe Ha

My3MKa W pa3roBopw.3a Aa W3KniouuTe
Clywankute, ri nocTaseTe B 3apAgHaTa
KyTma 1 A 3atBopete. Ako Bluetooth®
BPb3KaTa Ha YCTPOWCTBOTO € aKTUBHa,
CylWanKk1Te aBTOMaTUYHO Le Ce CBbpXaT
C YCTPOWCTBOTO MPU BCAKO OTBapAHE Ha

KyTUATa.

Cnywanknte e npemMvHaT B pPexum
Ha FOTOBHOCT, KOraTo He Ca CBbp3aHu
C HMKaKBO YCTPOWMCTBO 3a Mosevye OT 3

MUHYTH.

Hynupane

3a fla Hynmpare Ciywankute, HaTucHeTe n
3aApbxTe OyTOHa Ha rbpba Ha KyTvATa 3a

10 cekyHAN.

DYHKLUMK, KOUTO MOXKe

Aa ce aKTUBMPAT Ypes Cywankure

(tbyuxuvm dyHKuMA pre—
OTroBop Ha NoBVKBaHe 2 NOKOCBaHWA n/a
NpekpatABaHe Ha pa3rosop 2 JoKoCBaHMA n/a
OTXBbpAAHE Ha NOBUKBaHe HaTWCHeTe 3a 2 cekyHau n/a
Bb3npowu3ssexgaHe/naysa Ha Mysuka 1 aoKocsaHe /n
Cnepgalia necexH 1 IoKOCBaHe a
MpeaviuHa necex 1 foKoCBaHe n
YBenuuasaHe Ha cinaTa Ha 38yka npesbpTeTe Harope /A
Hamansgare Ha cunata Ha 3ByKa npesbpTeTE HAafoNy n/n
[nacoB acucTeHT HaTWCHeTe 3a 2 cekyHau n/a
Pexum 3a urpu HatucHete 4 nbtn n

\ANC — Pexwm Ha npo3paurocT — N3K/. ANC HaTWCHeTe 3a 2 CeKyHan a Y,

dyHKUMA

Knasunw

yHKUMA

OTkntouBaHe Ha ekpaHa

Mb3HeTe NPbCT
OTNABO HaAACHO

Bb3npowssexpare /
naysa/
NpOMAHa Ha nece

HatucHeTe cbotBeTHITE
CeH30PHM BYTOHM Ha eKpaHa

Ysenuuasare /
HamanAgaHe
Ha cunarta Ha 3syKa

HatvicHeTe BUCOKOroBOPUTENS BNABO,
3a [la HamanwuTe 3ByKa, v TO31 BAACHO,
3a [ja yBenmynTe 3ByKa.

ANC
Pexm Ha Npo3pauHOCT
V3K, ANC

NOISE REDUCTION

HaTucHeTe CbOTBETHITE CEH30PHM
6yTOHM Ha ekpaHa

MpomaAHa Ha 3pasHABaHETO

zER

npesbpreTe CbC CTPENKUTE,
3afa MS@SDSTQ KeflaHoTo
13pasHABaHe

Anapma

u3bepeTe NPOALMKNATENHOCTTA
Ha anapmata CbC CTpesK1Te
u HatucHete , HACTPOMBAHE"

ApKOCT Ha expaHa

n3bepeTe xenaHata APKOCT
C MOMOLLTa Ha CTPeNKuTe

MpomaAHa Ha e3unka

LANGUAGE

EncuisH )

n3bepeTe xenaHua esnk
C NOMOLUWTA Ha CTpenknTe

HamupaHe Ha 13rybeHa
Cnywanka

n3bepete /1 vnm [1. V136paHata
Cnywanka e n3faze 38yKOB CUrHan

NpoMAHa Ha fjaTaTa 1 vaca,

[ata / yac Taka ye fla MOXe fAa ce BuxkaaT
Ha eKpaHa Ha KyTuATta
OTBOPETE KamepaTa Ha yCTPOICTBOTO,
?:\MC';&):;‘LMOHHM HaTUCHEeTe MKOHAaTa Ha Kamepara,
3a fa CHumaTte
LIGHT HaTUCHETE KpyuwKaTa, 3a Aa
ApbK ekpaH Ce BKJIIOUM EKPaHBT 1 Aa Ce OCBETU.
HaTicHeTe OTHOBO, 3a f1a Ce M3KNIouM
V136epeTte niobrmma cv Taner,
Tanetn KOMUTO fa n3nonseate,

KOraTo KyTuATa He Ce 13Mnon3sa
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Ponovno polnjenje Skatlice
za polnjenje

Za polnjenje Skatlice uporabite
kabel USB - USB tipa C. Polnjenje
se bo zacelo in odstotek na zaslonu
bo pokazal splosno stanje. Polnjenje
bo zakljuceno, ko bo na zaslonu
prikazano 100 %

Polnjenje slusalk

POMEMBNO OBVESTILO

OB PRVI UPORABI SLUSALK LE-TE

POVSEM NAPOLNITE

ODSTRANITE ZASCITNE NALEPKE S
POLNILNIH ZATICEV

Slusalke vstavite v Skatlico za
polnjenje, prikazan bo odstotek

UPORABNISKI PRIROCNIK

Vklop, seznanitev
in izklop slusalk

Odprite  skatlico za  polnjenje,
slusalke se bodo samodejno vklopile
in povezale med seboj. Nato odprite
nastavitve Bluetooth® vase naprave
in izberite »TWS Mood«.

Slusalke bodo povezane in
pripravljene za glasbo in klice.

Ce Zelite izklopiti slusalke, jih
vstavite v Skatlico za polnjenje in
jo zaprite. Ce je na napravi aktivna
povezava Bluetooth®, se bodo
slusalke samodejno povezale z
napravo vsakic, ko odprete Skatlico.
Slusalke bodo presle v stanje
pripravljenosti, ¢e ve¢ kot 3 minute
ne bodo povezane z nobeno napravo.

Funkcija Dejanje
Odklepanje Podrsajte od leve
zaslona proti desni

Predvajajanje /
zacasna ustavitev /
zamenjava skladbe

Pritisnite ustrezne tipke
na dotik na zaslonu

Povecanje Pritisnite levi zvo¢nik
zmanjsanje za zmanj$anje, desni zvo¢nik
glasnosti za povecanje glasnosti

ANE: . Pritisnite ustrezne tipke
Nacin preglednosti na dotik na zaslonu

ANC IZKLOP

Sprememba S pus¢icami povlecite

zaizravnavo

in izberite Zeleno izenacitev

S puscicami izberite

tneap%méfggr?ia rt:gti?:ferig :s bl;ogg I?onaslawtev Alarm trajanje alarma in pritisnite "SETUP"
zasptoiu pisalo WDOO é ' Ce zelite ponastaviti slusalke,

gggi?gfamcg?&ie%rf na hrbini Svetlost S puscicami izberite

zaslona Zeleno svetlost
3 h je mogoce
aktivirati prek slusalk Spremenite S pusicami izberite
jezik zeleni jezik

(Funkcija Dejanje Gumb
0dgovor na klic 2 dotika L/D Poiscite Izberite L ali D:
Zakljucek klica 2 dotika LD izgubljeno slusalko izbrana slusalka bo oddajala zvok
Zavrnitev klica Pritisnite in zadrzite 2 sekundi L/D Spremenite datum in &as,
Predvajanje/zacasna ustavitev 1 dotik L/D Datum cas da siju lahko ogledate
predvajanja glasbe na zaslonu skatlice
Naslednja skladba 1 dotik D Fotografiie Odprite aplikacijo kamero na
Prejsnja skladba 1 dotik L na ngavJo napravi in pritisnite ikono kamere,
Povecanje glasnosti Pomik navzgor L/D da posnamete fotografijo
Zmanjsanje glasnosti Pomik navzdol L/D Pritisnite Zarnico, da vklopite
Glasovni pomognik pritisnite in zadrzite 2 sekundi L/D Svetel zaslon zaslon in razpolagate s svetlobo.
Tl e Britienite 4-krat 3 Za izklop ponovno pritisnite Zarnico
ANC - Nacin preglednosti — Pritisnite in zadrzite 2 sekundi D Ozadie Izberite Zeleno ozadje,
\ANC IZKLOP y, I ko Skatlice ne uporabljate
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